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提供外國人相關法令宣導 
การประชาสัมพันธ์กฎหมายที่เกีย่วข้องส าหรบัชาวต่างชาติ 

 

第 5 條 

一、為保障國民就業機會平等，雇主對求職人或所僱用員工，不得以種族、階級、語言、思想、宗

教、黨派、籍貫、出生地、性別、性傾向、年齡、婚姻、容貌、五官、身心障礙、星座、血型

或以往工會會員身分為由，予以歧視；其他法律有明文規定者，從其規定。 

二、雇主招募或僱用員工，不得有下列情事： 

(一).為不實之廣告或揭示。 

(二).違反求職人或員工之意思，留置其國民身分證、工作憑證或其他證明文件，或要求提供非屬

就業所需之隱私資料。 

(三).扣留求職人或員工財物或收取保證金。 

(四).指派求職人或員工從事違背公共秩序或善良風俗之工作。 

(五).辦理聘僱外國人之申請許可、招募、引進或管理事項，提供不實資料或健康檢查檢體。 

(六).提供職缺之經常性薪資未達新臺幣四萬元而未公開揭示或告知其薪資範圍。 

ขอ้ที ่5   

1. เพือ่ประกนัการสมคัรงานของคนไตห้วนัใหเ้ป็นธรรมนายจา้งทีร่บัสมคัรตอ้งใหส้ทิธิเ์ทา่เทยีมกนัทกุคนโดย 

ไม่แบ่งชนเผ่าชนช ัน้ภาษาความคดิศาสนาตา่งพรรคคนตา่งชาตสิถานทีเ่กดิเพศอายสุภาพการแตง่งานหนา้

ตาและผูด้อ้ยโอกาศนักษตัรกรุป๊เลอืดจงึดถูกูผูอ้ืน่และตามกฏหมายตา่งๆทีก่ าหนด  

2. นายจา้งร ับีสมคัรหรอืจา้งคนงานหา้มใหม้เีร ือ่งดงัตอ่ไปนี ้

(1). ประกาศโฆษณาเกนิความเป็นจรงิ 

(2).ฝืนความตอ้งการของผูม้าสมคัรงานโดยเก็บบตัรประชาชนของผูม้าสมคัรและใบรบัรองงานหรอืเอกสาร 

อืน่ๆหรอืขอขอ้มูลสว่นตวั ซ ึง่ไม่ไดเ้กีย่วขอ้งกบัการงาน 

(3). ยดึทรพัยส์มบตัขิองคนงานหรอืเรยีกเก็บคา่ประกนั 

(4). ใชใ้หค้นงานท าเร ือ่งผดิกฏระเบยีบสว่นรวมหรอืผดิเพีย้นจากประเพณีทอ้งท ี

(5). ยืน่เร ือ่งรบัสมคัรคนงานเอกสารอืน่ๆโดยใชเ้อกสารทีไ่ม่จรงิหรอืใบแพทยท์ีไ่ม่ตรงความจรงิ 

(6). จดัหาต าแหน่งงานถา้เงนิเดอืนไม่ถงึ40000เหรยีญ(ไตห้วนั)และไม่ไดเ้ปิดเผยตอ่สาธารณชนหรอืไม่ได ้

ระบุแจง้จ านวน เงนิเดอืน 

 

第 54 條 

一、雇主聘僱外國人從事第四十六條第一項第八款至第十一款規定之工作，有下列情事之一者，中

央主管機關應不予核發招募許可、聘僱許可或展延聘僱許可之一部或全部；其已核發招募許可

者，得中止引進： 

(一).於外國人預定工作之場所有第十條規定之罷工或勞資爭議情事。 

(二).於國內招募時，無正當理由拒絕聘僱公立就業服務機構所推介之人員或自行前往求職者。 

(三).聘僱之外國人行蹤不明或藏匿外國人達一定人數或比率。 

(四).曾非法僱用外國人工作。 

(五).曾非法解僱本國勞工。 

(六).因聘僱外國人而降低本國勞工勞動條件，經當地主管機關查證屬實。 

(七).聘僱之外國人妨害社區安寧秩序，經依社會秩序維護法裁處。 

(八).曾非法扣留或侵占所聘僱外國人之護照、居留證件或財物。 
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(九).所聘僱外國人遣送出國所需旅費及收容期間之必要費用，經限期繳納屆期不繳納。 

(十).於委任招募外國人時，向私立就業服務機構要求、期約或收受不正利益。 

(十一).於辦理聘僱外國人之申請許可、招募、引進或管理事項，提供不實或失效資料。 

(十二).刊登不實之求才廣告。 

(十三).不符申請規定經限期補正，屆期未補正。 

(十四).違反本法或依第四十八條第二項、第三項、第四十九條所發布之命令。 

(十五).違反職業安全衛生法規定，致所聘僱外國人發生死亡、喪失部分或全部工作能力，且未依

法補償或賠償。 

(十六).其他違反保護勞工之法令情節重大者。 

二、前項第三款至第十六款規定情事，以申請之日前二年內發生者為限。 

三、第一項第三款之人數、比率，由中央主管機關公告之。 

 

ตอนที ่54 … 

1.นายจา้งใชแ้รงงานตา่งชาตใินตอนที1่6ขอ้ที8่ถงึขอ้ที1่1ระบไุวว้า่ถา้นายจา้งทีม่ฟีฤตกิรรมดงัตอ่ไปนีจ้ะไม่มสีทิ 

ธย์ือ่เอกสารขอคนงานหรอืตอ่สญัญาการจา้งงานและเอกสารขอคนงานทีม่ก็ีจะถกูยกเลกิทัง้หมด 

(1).กฎตอนที1่0ระบไุวแ้รงงานตา่งชาตปิระทว้งงานในทีท่ างานหรอืมปัีญหาดา้นเงนิรายไดก้บันายจา้ง 

(2).ตอนรบัสมคัรภายในประเทศปฏเิสธคนงานทีท่างกรมจดัหางานแนะน ามาและปฎเิสฐคนงานทีม่าสมคัรเอง 

โดยไม่มเีหตผุลทีช่ดัเจน 

(3).คนงานตา่งชาตทิีจ่า้งไดห้นีแทกจากนายจา้งหรอืแอบซอ่นคนตา่งชาตเิกนิจากอตัราทีก่ าหนดไว ้

(4).เคยมปีระวตัดิา้นจา้งคนตา่งชาตทิีผ่ดิกฏหมายมาท างาน 

(5).เคยมปีระวตักิารยกเลกิสญัญาจา้งคนงานตา่งชาตโิดยผดิกฏหมาย 

(6).หน่วยงานทีเ่กีย่วขอ้งภายในเขตควบคมุท าการตรวจพบวา่เพือ่ตอ้งการใชแ้รงงานตา่งชาตจิงึลดสวดักิาลข

องแรงงานในประเทศลง 

(7).การใชแ้รงงานตา่งชาตทิ าใหก้ฏระเบยีบในสงัคมวุน้วายจะท าโทษตามกฏหมาย 

(8).เคยมปีระวตักิารกกัคนงานหรอืยดึหนังสอืเดนิทางของคนงานตา่งชาตใิบกาม่าหรอืทรพัยสมบตัิ 

(9).คา่ใชจ้า่ยตา่งๆทีเ่กดิขึน้ตอนคนงานถกูสง่กลบัทีต่อ้งช าระตามกฏหมายแตไ่ม่ช าระตามเวลาทีก่ าหนด 

(10).ตอนยืน่เอกสารของแรงงานตา่งชาตจิา่ยเงนิใตโ้ตะ๊ 

(11).ตอนยืน่เอกสารขอแรงงานตา่งชาตยิืน่เอกสารทีไ่ม่ตรงกบัความจรงิ 

(12).ลงประกาศรบัสมคัรโดยไม่ตรงกบัความจรงิ 

(13).ตอนยืน่เร ือ่งเอกสารไม่ครบและไม่น ามาสง่เพิม่ในเวลาทีก่ าหนด 

(14).ผดิกฏค าสัง่ตอนที4่8หวัขอ้ที2่และ3และตอนที ่48 

(15).การละเมดิกฏหมายก าหนดอาชวีอนามยัท าใหเ้กดิลกูจา้งตา่งชาตไิดเ้สยีชวีติท าใหส้ญูเสยีไม่สามารถ 

ท างานบางสว่นหรอืทัง้หมดไดแ้ละไม่ไดช้ดเชยตามกฏหมา 

(16). และท าผดิกฏอืน่ๆทีเ่ป็นการปกป้องแรงงานตา่งชาต ิ

2.ขอ้ก าหนดดงักลา่วดา้นบนนีจ้ากขอ้ที3่ถงึขอ้ที1่6ท าผดิกฎภายในระยะเวลา2ปีกอ่นนับจากวนัทีเ่ร ิม่ท าการ 

ยืน่เร ือ่งเป็นหลกั 

3.จ านวนบุคคลและสดัสว่นทีร่ะบไุวใ้นวรรค1อนุวรรค3ใหเ้ป็นไปตามประกาศของหน่วยงานผูม้อี านาจสว่นกลาง 

 

第 55 條 

一、雇主聘僱外國人從事第四十六條第一項第八款至第十款規定之工作，應向中央主管機關設置之

就業安定基金專戶繳納就業安定費，作為加強辦理有關促進國民就業、提升勞工福祉及處理有

關外國人聘僱管理事務之用。 

二、前項就業安定費之數額，由中央主管機關考量國家經濟發展、勞動供需及相關勞動條件，並依

其行業別及工作性質會商相關機關定之。 
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三、雇主或被看護者符合社會救助法規定之低收入戶或中低收入戶、依身心障礙者權益保障法領取

生活補助費，或依老人福利法領取中低收入生活津貼者，其聘僱外國人從事第四十六條第一項

第九款規定之家庭看護工作，免繳納第一項之就業安定費。 

四、第一項受聘僱之外國人有連續曠職三日失去聯繫或聘僱關係終止之情事，經雇主依規定通知而

廢止聘僱許可者，雇主無須再繳納就業安定費。 

五、雇主未依規定期限繳納就業安定費者，得寬限三十日；於寬限期滿仍未繳納者，自寬限期滿之

翌日起至完納前一日止，每逾一日加徵其未繳就業安定費百分之零點三滯納金。但以其未繳之

就業安定費百分之三十為限。 

六、加徵前項滯納金三十日後，雇主仍未繳納者，由中央主管機關就其未繳納之就業安定費及滯納

金移送強制執行，並得廢止其聘僱許可之一部或全部。 

七、主管機關並應定期上網公告基金運用之情形及相關會議紀錄。 

ตอนที ่55... 

1.การจา้งคนงานมาท างานในขอ้ที4่6หวัขอ้ที1่ขอ้ที8่ถงึขอ้ที1่0ตอ้งช าระเงนิกองทนุความปลอดภยัเพือ่ความมั ่

นคงของประชากรเร ือ่งแรงงานเพิม่สวดักิารทีด่ขีึน้และการจดัการเร ือ่งแรงงานตา่งชาต ิ

2.ขอ้เบือ้นตน้ของจ านวนเงนิกองทนุความปลอดภยัเพือ่ความมั่นคงของประชากรนีร้ฐับางจะพจิารณาดเูศรษฐ 

กจิของประเทศและขอ้มูลทีเ่กีย่วคลอ่งตามต าแห่นงงาน 

3.นายจา้งหรอืผูถ้กูดแูลทีม่คีณุสมบตัติามตามกฏราชบญัญตัสิ าหรบัครอบครวัทีม่รีายไดต้ ่าหรอืทีม่รีายไดป้าน 

กลางตามกฏราชบญัญตัคิุม้ครองผูท้ีม่กีารด ารงชวีติทีม่คีวามพกิารรบัเงนิชว่ยเหลอืคา่ใชจ้า่ยทีอ่ยูอ่าศยั 

หรอืตามกฏราชบญัญตัผิูส้งูอายทุีม่รีายไดต้ ่าและรายไดป้านกลางการจา้งคนงานมาท างานในขอ้ที4่6หวัขอ้ที ่

1ขอ้ที8่งานผูอ้นุบาล.ไม่ตอ้งช าระเงนิกองทนุความปลอดภยัเพือ่ความมั่นคงของประชากร 

4.ขอ้ที1่ขอ้งขัน้ตน้นีค้นงานทีข่าดงานตดิตอ่กนั3วนัโดยไม่มกีารตดิตอ่นายจา้งไดท้ าเร ือ่งการยกเลกิการจา้ง 

คนงานตามกฎหมายแลว้นายจา้งไม่ตอ้งช าระเงนิกองทนุของคนงานตอ่ได ้

5.นายจา้งไม่ช าระเงนิตามก าหนดเลือ่นเวลาจา่ยไดภ้ายใน30วนัหากยงัไม่ยอมจา่ยถา้เกนิก าหนดจะปรบัรอ้ยละ 1 

ของจ านวนเงนิกองทนุโดยเงนิปรบัไม่เกนิเงนิทคีา้งจา่ย1เทา่ 

6.หลงัปรบั30วนันายจา้งก็ยงัไม่ไปจา่ยทา่่งหน่วยเกีย่วขอ้งจะด าเนินตามกฎก าหนดโดยจะถูกยกเลกิคนงาน 

บางสว่นหรอือาจจะทัง้หมด 

7.ทางรฐับาลไดป้ระกาศใหท้ราบของเงนิกองทนุความปลอดภยัเพือ่ความมั่นคงของประชากรนีต้ามเวลาและ 

บนัทกึผลการประชม 

 

第 57 條 

雇主聘僱外國人不得有下列情事： 

一、聘僱未經許可、許可失效或他人所申請聘僱之外國人。 

二、以本人名義聘僱外國人為他人工作。 

三、指派所聘僱之外國人從事許可以外之工作。 

四、未經許可，指派所聘僱從事第四十六條第一項第八款至第十款規定工作之外國人變更工作場所。 

五、未依規定安排所聘僱之外國人接受健康檢查或未依規定將健康檢查結果函報衛生主管機關。 

六、因聘僱外國人致生解僱或資遣本國勞工之結果。 

七、對所聘僱之外國人以強暴脅迫或其他非法之方法，強制其從事勞動。 

八、非法扣留或侵占所聘僱外國人之護照、居留證件或財物。 

九、其他違反本法或依本法所發布之命令。 

ตอนที ่57 . 

นายจา้งจา้งแรงงานตา่งชาตหิา้มมฟีฤตกิรรมดงัต่อไปนี ้

1. ไม่ไดผ้่านหน่วยงานอนุญาตใบอนุญาตหิมดอายหุรอืใชค้นตา่งชาตทิีผู่อ้ ืน่จา้งมา 

2. ใชช้ ือ่ตนเองจา้งคนงานตา่งชาตใิหไ้ปท างานกบัผูอ้ืน่ 
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3. ใหค้นงานท างานทีไ่ม่ไดร้ะบใุนใบรบัอนุญาต 

4. ตอนที4่6หวัขอ้ที1่ขอ้วคัที8่ขอ้เล็กที1่0เปลีย่นสถานทีท่ างานโดยไม่รบัอนุญาต 

5. ไม่ใหค้นงานตรวจสขุภาพรา่งกายตามก าหนดหรอืไม่แจง้ผลตรวจคนงานใหเ้จา้หนา้ทีท่ราบ 

6. เน่ืองจากจา้งแรงงานตา่งชาตเิป็นเหตเุลกิจา้งแรงงานในประเทศ 

7. บงัคบัแรงงานตา่งชาตทิ างานผดิกฏหมาย 

8. เก็บหนังสอืเดนิทางคนงานใบกาม่าหรอืสิง่ของโดยผดิกฏหมาย 

9. ท าผดิกฎอืน่ๆทีก่ฏหมายก าหนดไว ้

 

第 73 條 

雇主聘僱之外國人，有下列情事之一者，廢止其聘僱許可： 

一、為申請許可以外之雇主工作。 

二、非依雇主指派即自行從事許可以外之工作。 

三、連續曠職三日失去聯繫或聘僱關係終止。 

四、拒絕接受健康檢查、提供不實檢體、檢查不合格、身心狀況無法勝任所指派之工作或罹患經中

央衛生主管機關指定之傳染病。 

五、違反依第四十八條第二項、第三項、第四十九條所發布之命令，情節重大。 

六、違反其他中華民國法令，情節重大。 

七、依規定應提供資料，拒絕提供或提供不實。 

ตอนที ่73 ... 

นายจา้งใชแ้รงงานตา่งชาตหิากมกีารละเมดิกฎดงันีเ้พยีงขอ้เดยีวจะถกูยกเลกิใหจ้า้งงาน 

1. รบัจา้งจากนายจา้งทีไ่ม่ไดย้ืน่ขออยา่งเป็นทางการ 

2. ไปท างานกบันายจา้งอืน่เองโดยทีไ่ม่ไดร้บัอนุญาต 

3. ขาดงานตดิตอ่กนั3วนัหรอืครบสญัญาจา้งแลง้ 

4. ไม่ตรวจสขุภาพตามก าหนดใชใ้บแพทยป์ลอมตรวจสุขภาพไม่ถกูตอ้งมโีรคประสาทหรอืมโีรคตดิตอ่ 

5. ท าผดิกฏตอนท4ี8หวัขอ้ที2่หวัขอ้ที3่ตอนที4่9เป็นความผดิทีห่นัก 

6. ท าผดิกฏหมายอืน่ๆของไตห้วนัความผดิและโทษหนัก 

7. ตอ้งใหค้วามรว่มมอืในการใหข้อ้มูลปฏเิสธหรอืใหข้อ้มลูเท็จ 

 


